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Written By: Angeline Pompei

Goodbye 
さようなら 

I’m taking this chance 
この機会に 

It’s of circumstance 
この状況によるもので 

To follow my dreams 
自分の夢を追うために 

No matter how hard it seems 
どんなに大変そうでも 

Choices we make 
私たちの選択 

And friendships are fake 
そして友情は偽り 

In the end it’s just me 
結局は自分だけ 

In perfect harmony 
完璧なハーモニーを奏でる 

I’m saying goodbye 
さよならを言います

In order to find the better parts of me 
自分の中の良い部分を見つけるために 

Goodbye
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That can set me free 
それは私を自由にすることができる 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

In order to find the better parts of me 
自分の中の良い部分を見つけるために 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

Whispers or Rhymes 
ささやき声か韻 

Millions or dimes 
百万円か10円 

It doesn’t matter to me 
それは私にとって重要ではありません 

Whatever reality 
どんな現実も 

Don’t look at the past 
過去を見るな 

I bring with me a dance 
ダンスを持ってきて 

Be part of my past 
私の過去の一部となる 

Or move with me at last 
あるいは、最後に私と一緒に動く 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 
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In order to find the better parts of me 
自分の中の良い部分を見つけるために 

That can set me free 
それは私を自由にすることができる 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

In order to find the better parts of me 
自分の中の良い部分を見つけるために 

That can set me free 
それは私を自由にすることができる 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

I don’t care, if no one’s there, I’ll live and dare, alone somewhere … 
どうでもいい、誰もいないなら、どこかで一人、生きて、あえぐよ 

I sit and stare, fully aware, where I have been, where I have been… 
私は座って見つめ、完全に意識し、どこにいたのか、どこにいたの

か... 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

In order to find the better parts of me 
自分の中の良い部分を見つけるために 

That can set me free 
それは私を自由にすることができる 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

In order to find the better parts of me 
自分の中の良い部分を見つけるために 
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That can set me free 
それは私を自由にすることができる 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

I’m saying goodbye 
さよならを言います 

TO THE OLD ME 
昔の私へ 
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